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“Fairy tales are more than true:
not because they tell us that dragons exist,

but because they tell us that dragons can be beaten.”

Neil Gaiman
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Turna ve Balıkçıl Kuşu
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Bir zamanlar çamurlu bir göletin iki ayrı yakasında, her biri kendi küçük evinde 
yaşayan bir turna ve balıkçıl kuşu vardı.
Turna bir gün hüzünlendi; her zaman yalnız yaşamıştı ve artık evlenmek istediğine 
karar verdi.
Kendi kendine şöyle dedi:
“Balıkçıl kuşuna evlenme teklif edeceğim!”
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Böylece turna, göletin karşı kıyısına doğru yola çıktı. Bacakları çamurun içine batıp 
çıkıyordu.
Balıkçıl kuşunun evine geldi ve
“Ak balıkçıl! Evde misin?” diye seslendi.
Balıkçıl kuşu cevap verdi:
“Evdeyim.”
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Turna: “Benimle evleneceksin!” diye emretti.
“Hayır turna! Evlenmeyeceğim! Bacakların çok uzun, tüylerin çok kısa, iyi uçamıyorsun 
ve ikimiz için yeterli yiyeceğin yok! Git buradan uzun bacaklı! “
Bunun üzerine turna evine gitti. Ama balıkçıl kuşu düşünmeye başladı:
“Turnayla evlenmek yalnız yaşamaktan daha iyidir ...”
Bu kez balıkçıl kuşu turnayı görmeye gitti ve şöyle dedi:
“Turna, evlen benimle!”
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“Hayır, balıkçıl kuşu! Sana ihtiyacım yok ve seninle evlenmeyeceğim! Git buradan!”
Balıkçıl kuşu utancından ağlamaya başladı ve eve döndü. O gidince turna düşünmeye 
başladı:
“Yalnız yaşamaktan mutsuz olmama rağmen neden balıkçıl kuşuyla evlenmedim ki!?”
Hemen balıkçıl kuşunun arkasından koştu ve:
“Ak balıkçıl! Fikrimi değiştirdim! Seninle evlenmek istiyorum! Benimle evlen!”
“ Hayır turna! Evlenmeyeceğim! “
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Turna evine gitti ve balıkçıl kuşu düşünmeye başladı:
“Neden turnaya hayır dedim? Neden yalnız yaşayayım? Onunla evlensem daha iyi. “
Gidip turnaya  evlenme teklif etti ama turna kabul etmedi.
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Ve bu günlerce, haftalarca, aylarca ve yıllarca böyle devam etti. Sürekli birbirlerine 
evlenme teklif ettiler ama hiç evlenmediler.
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